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H r e i s - B l a t t .
Amtliches Organ fur den anter deutscher te rw a l  

tung Btehenden Teil des Kreises Czenstoehau.

9ER0RDN0NB.
Unter Aufhebung aller bisherig«-n Bestimmun- 

gen iiber den Grenzverkehr zw ischen Kussland nnks 
uer W eichsel und beutschland wird folgendes an- 
geordnet:

i. Grenzverkehr von Menschen.

1. Der Verkehr von Menschen uber die Grenze 
ist ohne Genehmigung untersagl.

2. Die Genehmigung zur Grenziiberschreitung 
darl nur in Ausnahmefallen nu r  aui Zeit und 
m der Regel nur auf Giutid eines Fasses er- 
teilt werden, d e rd e n  Bestimmuugen der Kai- 
serlichen V erordnung voin 16. Deżember .914 
Reichs-Gesetzbf JS& 115 S. 521 --  entspricht.

8 .  Die P a 9-se werden fur Inlunder von den hier- 
ftir zustdndigen mlandischen dehbrden—Po
liż eiprasideni, Polizeidirektor, Landrat o-ler 
Polizei^erwaltung kreisfreier S tad te—erteilt.

4 . Fur Auslunder, denen die Beschaffung etnes 
Passes  mcht mfiglich isi kann von den Pass- 
behorden auf Grund am tlicher Papiere oder 
sonstige r  g laubwurdiger Unterlagen eine Le- 
g itim ationsurkunde ausgestellt w erden , die 
ais Ausweis im Sinne des § 2 Absatz 2 der 
K aiserhchen V erordnung  v jm  16. Dezember 
1914 gilt. Diese Urkunde m uss  den Anlorde- 
rungeu  des § 3 Absatz i der V erordnung 
entsprechen Fiir die Bewohner des Verwai- 
tungsgebietes konnen vom Chef der Zivil 
verw aliung  fiir Russisoh-Pclen und von den 
Kreischefs (l olizeiprasidenten) Passe nach ei- 
nem besonderen, den InlandspSssen ahnlichem 
Muster ausgestellt werden, fiir die eine Ge- 
ttihr von 10 Mark an die Kasse de1- auss te l-  
lenden Behorde zu en tnchten  ist. Bei bediir- 
ftigen Reichsdeutschen kann d ieser  Betrag 
ermassigt werden

5. Fiir die G enehm igung sind die beigefiigten 
Form ulare  zu benutzen.

D ieGenehm igungen berechtigen zum Grenz- 
flbertnti nu r dann, «enn der Iuhaber sich 
ausserdt-m im Besitze em er Legitimationsur- 
kunde geinass der obigen Bestimmungen .n 
Ziffer 2, 3 oder 4 mit aufgeklebter und ab- 
gestempelter Photographie Fefindet, sofern 
in der Genehmigungsurkunde nicht beson- 
ders zum Ausdruck gebracht ist, dass der 
Inhaher eine w eitere  Legitlmationsurkunde 
nicht benotig 1

Fiir die Erteilung der Genehmigung zum 
etnmaligen Grenziihertritt ist eine Gebuhr 
von 3,00 Mark, tur die Erteilung der Geneh
migung zum wiederhulien Grenzubertriit eine 
so lchevon  6 Mark zu zahlen unu and-e Kas
se der Zivilverwaltuug abzufiihren

6 . Zur Erteilung der Genehmigung, sow eh  es 
sich urn die U berschreitung der Grenze \o n  
Deulachland nach Russland handelt, sind mit 
der in Ziffer 7 enthaltenen Ausnabme zustan- 
dig die Armeeoberkom mandos, die stellver-

Gazeta Powiatowa.
Urzędowy organ dla tej części powiatu Częstochow
skiego, k tóra  znajduje się pod zarządem Niemieckim.

ROZPORZĄDZENIE.
Po zniesieniu wszystkich dotychczasow ych 

przepisów  o komunikacji granicznej pomiędzy Ro
s ją  po lewej stronie W isfy z Niemcami, rozporzą
dza się co następuje.

K Komunikacja graniczna dla ludzi.

1. Komunikacja przez gianicę dla ludzi jest bez 
zezwolenia zakazaną.

2. Pozwolenie przekroczenia granicy może być 
udzielone tylko w wypadkach wyjątkow ych, 
tylko czasowo, , zasadniczo tylno na podsta
wie paszportu, który odpowiada przepisom 
cesarskiego rozporządzenia z dnia 16 grudnia 
1914 r. Karta ustawy Rzeszy Nr 115, s tr  521.

3. Paszporty dla k ra jow ców  udzielają kom pe
tentne do tego władze krajowe, prezydent 
policji, dyrek tor pońeji, landrat lub adm ini
s tracja  policyjna niepowiatowych miast

4. Dla cudzoziemców, k tórym  w ystaranie  się  o 
paszport je s t  niemożliwe, władze paszporto 
we na mocy urzędowych papierów lub iD- 
nych wiarogodnycb podkładek m ogą  w y s ta 
wić dokument legitym acyjny, który ma war
tość wykazu w myśl § 2 ust. 2 cesarsk iego

i rozporządzenia z dnia 16 grudnia 191.4 r. Do
kum ent ten musi odpowiadać w ym aganiom  
§ 3 ust. 1 rozporządzenia. Dla mieszkańców 
obszaru administracyjnego paszporty mogą 
być udzielane przez naczelnika adm inistracji 
cywilnej dla Polski rosyjsk iej i przez n a 
czelników pow iatow ych (prezydentów  poli
cji) podług sp ee ja p eg o  do krajowych pasz
portów zbliżonego wzoru, a  opłatę za nie 
w 'kwocie 10 mk. należy uiścić do kasy w ła
dzy, udzielającej paszport Dla niezamożnych 
poddanych niemieckich opłata ta  może być 
zmniejszona.

5. Przy pozwoleniu posługiwać się należy do
łączonemu formu!arzam .

Pozwolenia te upow ażnia ją  do przejścia 
granicy tylko wtedy, jeżeli okaziciel pasz 
portu posiada oprócz fego dokum ent legity
macyjny według powyższych przepisów, z 
pod Nr. 2, 3 lub 4 z,,naklejonąi os tem plow a
ną fotografją, o ile w  paszporcie nie zazna
czono epecjain e, że jego posiadacz już  dal
szych dokumentów legitymacyjnych nie po- 
rrzebuje

Za udzielenie pozwolenia dc jednorazo
wego przejścia  granicy należy się  opłata 3 
m k ,  za udzielenie pozwolenia do kilkakro
tnego przejścia granicy cpłata  6 mk., którą 
wnieść trzeba do kasy adm inistracji cywilnej.

6. Do udzielenia pozwolenia, o ile chodzi o prze
kroczenie granicy z Niemiec do Rosji, s ą  
kompetentni z wyjątkiem zaznaczonym pod 
Nr. 7, naczelne kom endy anr.ji, zastępcze 
komendy generalne i rep rezen tan t nacze ln a



tretenden Generaloberkom m andos und der 
Beauftragte des Oberbefehlshabers Ost bei 
der  Zivilverwaltung fiir Russisch-Polen in 
Eilisch

Die siellvertretenden G eneralkom m andos 
s iad  befugt, die Berechligung zur Ausstellung 
der Geoenmigungsausweise auf andere ge- 
eignete Dienststellen zu Gbertragen, sofern o sr 
Aufenthalt in Russland die Dauer von sieben 
Tagen nicht Gbersteigt.

7. Russen, die die Grenze von Deutschland 
nach Russland Gbersehreiten wollen, bedflr- 
fen hierzu der Genehm*gung de9 Beaufcrag- 
ten des Oberbefehlshabers Osi bei der Zivik- 
verwaltung fGr Russisch-Polen in Kaliach.

B. Zur Erteilung von Geuehmigungen zur Grenz- 
Gberschreitung von Russland nach Deutsch- 
land sind die Etappenins^ektionen, der Chef 
der Zivilverwaltung fGr Russisch Polen una 
die Kreischefs (Polizeiprasidenten) im V er- 
wallungsgebiet zustaadig, die Kreischefs und 
Poiizeiprasidenien jedoch nu r  dann, wenn die 
D auer der Genehmigung den Zeitraum von 
siebeu Tagen nicht ubersteigt.

Die Etappeninspektionen aind belugi, die 
B trechtigung auf andere geeignete Dienet- 
stelier zu Gbertragan, jedoch mit der £in- 
schiaukuog, dass  die Dauer der Genehmi
gung gleichfalls den Zeitraum  von sieben 
żagen nicht obersteigen darf.

9. FGr alle Beamien, insbesondere  die Zoll-, 
Post-, Telegraphen- und Eisenbahnbeamten. 
sowie fur die Telegraphen* und E isenbahn- 
a rbeiter treten die von ihrer vorgesetzten 
Benfirde ausgefertig ten  A usw eiskarten  an  
Stelle der  Passe und Grenzuoertritisgonenmi- 
gungen. Besondere Genehmigungen zum 
Grenzobertritt sind nicht ertorderlich.

10. Die von der Zivilverwaltung fur Russisch- 
Polen beschaftlgosn Beamten und sonstigen 
Bediensteten dflrfen auf Grund d e r ih n en  von 
dem Chef der Zivilverwaltung ausgestellten  
Legitim ationen jederzeit die Grenze fiber- 
schreiten. Passe benotigen sie nicht. D as- 
seibe gilt fGr die bei aen Kreischefs und Po- 
lizeipiasidenten bescbafugten Beamten und 
Personen, sofern diese eine von dem betref- 
tenaen. Kreischef oder Połizeiprasidenten 
auŁgesiellte Legitimation besitzen.

II. 7 u r  Anwerbung von Arbeitern in dem unter 
deutscher Verwaliung s iehenden Gebiet von 
R ussisch-Polen ist e ineschrifthche Erlaubnis 
des Chefs der Zivilverwaltung fur Russisch- 
Polen oder des zustandigen hceischefs (Po- 
lizeiprasidenien) erforderlich.

Die auf Grund em er solchen Erlaubnis 
angew orbenen Arbeiter bedurfen zum Uber- 
schreiten der Grenze w ed er  eines P asses  
noch eines GrenzGberschreitungsausweises, 
sufern sie in geschlossenen  Trupps Gber die 
Grenze getuhrt w eiden und der Begleiter 
oder Fuhrer des T ransports  eine besondere 
vom Chef der Zivilverwaltung fur Russisch 
Polen oder den Kreischefs (PolizeiprSsiden- 
ten) ausgestellte Bescheinigung hat, in der 
die Zahl und die Namen der Ober die Gren
ze zu fuhrenden Arbeiter enthalten sind

irbe ite r ,  die von der deutschen Arbeiter- 
zentrule angew orben  sm d, w erden un ter  Be- 
wacbung den Grenzamtern der Arbeiter*Zen- 
tra le  zugetuhrt und dort m it Inlanda-Legiu- 
mation rerseben . Eine besondere weitere 
Erlaubnis ist fur sie n ich t erforderlich

Alle durch die Arheiter-Zentrale oder die 
Jazu  ermachtigten Pnvatpersonen an g ew o r
benen Arbeiter miissen beirn Uberschreiten 
der Grenze den von der P reussischen  Medi- 
zinalverwaltung im samtatspolizeilichen In

go w odza na wschodzie przy administracji 
cywilnej dla Polski rosyjskiej w Kaliszu

Zastępcza generalne komendy s ą  upo
ważnione do przekazania p raw a  do w y sta 
w ian ia  pozwoleń na inne odpowiednie u rzę
dy służbowe, o ile pozwolenie na pobyt w 
Rosji nie przekroczy tygodnia.

7. Rosjanie, k tórzy chcą  przekroczyć granicę 
z Niemiec do Rosji, potrzebują na  to pozwo
lenia reprezentanta  naczelnego wodza na 
w schodzie przy administracji cywilnej dla 
Polski rosyjskiej w Kaliszu.

8. Do udzielenia pozw oleń : dla pr. ektoczema 
granicy z Rosji do Niemiec s ą  kompetentne 
w ładza etapów e, naczelnik  administracji cy
wilnej dla Polski rosyjskiej i naczelnicy po
wiatowi (prezydenci policji) w obszarze a d 
ministracyjnym, lecz naczelnicy powiatowi i 
prezydenc* policji s ą  kompetentni tylko w te 
dy, gdy pozwolenie udzielone je s t  tylko na 
przeciąg dni siedmiu.

W ładze  e tapow e są  u pow atnione do prze 
kazania prawra  dla w ystaw ian ia  pozwoleń 
na inne odpowiednie urzędy służbowe, o ile 

i pozwolenie udzielone je s t  tylko na przeciąg  
dni siedmiu.

9 .  Dla wszystkich urzędników, szczególniej dla 
u rzędników  celnych, pocztowych, telegrafi
cznych i kolejowych, ja k  również dla robo
tników telegraficznych i kolejow ych karty  
wykazowe, sporządzone przez przełożoną 
władzę, zastępują paszporty i pozwolenia dla 
przekroczenia granicy.

Osobnych pozwoleń do przekroczenia  
granicy dla tych urzędników nie potrzeba.

10. Urzędnikom, zatrudnionym  przez adm in is tra 
c ję  cywilną dla Polski rosyjskiej, oraz innym 
osobom, służbę pełniącym na podstaw ie w y
staw ionych przez naczelnika adm inistracji 
cywilne1 legitymacji, wolno każdego czasu  
granicę przekroczyć. Paszportów nie potrze
bują To sam o odnosi s ię  do urzędn ików  i 
osób zatrudnionych przy naczelnikach po-

. wiatowych i prezydentach policji, o ile p o 
s iad a ją  legitymacje, wystaw iono przez , od 
powiedniego naczelnika powiatowego lun pre
zydenta policji.

11. Dla w erbow an ia  robotników na  obszarach  
P o Iski  rosyjskiej, będących pod niem iecką 
adm inistracją, potrzebne je s t  piśmienne po 
zwolenie naczelnika adm inistracji cywilnej 
dla Polski rosyjskiej, albo właściwego na
czelnika pow iatow ego (prezydenta policji).

Robotnicy zgodzeni na podstawie takiego 
pozwolenie nie potrzebują do przekroczen ia  
granicy  ani paszportów' ani wykazów, o ile 
p rzek racza ją  granicę  w zw artych  grupach i 
o ile konwojujący, albo prowadzony t ra n s 
port zaopatrzony je s t  w wystawioną przez 

, naczelnika adm inistracji cywilnej dla Polski 
rosyjskiej, lub przez naczelników powiato
w ych (prezydentów policjii> legitym ację, któ
ra  zawiera liczbę i nazw isk a  robotników, 
prowadzonych przez niego przez granicę

Robotuicy zgodzeni przez Niemiecką Cen
tralę robotniczą pod s trażą  doprowadzeni 
będą do urzędów granicznych centrali robo 
tniczej i tam zaopatrzeni w  legitym acje  k ra 
jowe. Specjalne dalsze p o z w d em e  nie je s t  
dla nich potrzebne.

W sz y scv  robotnicy, zgodzeni przez cen 
tralę robotniczą lub przez upoważnione do 
tego osoby pryw atne , m u szą  przy p rzek ro 
czeniu granicy ze w zględów sauitarno-poh- 
cyjnycb zadosyć uczynić wrarunkom , ustano-



teresae gestellten Bedingungen genugen. 
Diese bestehen zurzeit dann, dass  die Ar >ei- 
te r beim Passieren  der Grenze

1. genuu arztlich untersucht,
2. gegen Pocken geimpft,
3. grundlich und sachgem ass entlaust 

werden.
Ausserdem m uss der Polizeibehorde der 

Arbeitsstelle zwecks w eiierer sanitaispolizei- 
licher Uberw achung ron  dem berorstehenden 
Eintreffen der Arbeiter telegraphisch Anzei- 
ge e rs ta tte t  wcrden.
Arbeiter, die im ober schlesichen Industriebe- 
zirk im testen ArDeits\erhattnis stehen oder 
mit Kulturarbeiten bescbaftigt w erden, diir- 
fen die Grenze auf Grund einer einfachen 
\o m  Kreischef (Polizeipi asidenten) auszustel- 
lenden Leguimation uberschreiten, die den 
Namen, Wohuort, Stand und Geschlecht des 
Arbeiters, den Grenziibergang und das Un 
ternehm en, in dem sie neschafligt werden, 
tn tba iten  muss.

Personen, d'e auf beiden Seiien der Gren
ze Grundbesitz haben und dereń Angestellte, 
durfen die Grenze uberschreiten, sofern sie 
eine \o m  Kreischef ausgestellte Legitim ation 
haben, die den Namen und W ohncrt des 
Inhabers, sowie den Namen derjenigen Ge- 
meinde, in der der Grundbesitz gelegen ist, 
entbalt. Diese Legitim ationen haben nur 
fur den Bereioh der te treffenden Gemeinde 
Gultigkeit, w as  auf der U rkuude ausdriick- 
lich zu vermerken ist.

Arbeiter, die unm ittelbar jense its  der Gren
ze in ftussisch-Polen w ohnen und in emem 
im In 1 And in der Nahe der Grenze gelege- 
nen landwirtscnafilichen Betriebe n em em  
festen Arbeitsi erbaltn.s stehen, durfen die 
Grenze auf Grund e iner \o m  Kreiscnef aus- 
gestellten Legitim ation uberschreiten, die 
den Grenziibergang, Namen, Stand, Geschlecht 
und W ohnort aes  Inhabers und die Arbeits- 
siaite euihalten muss.

Alle diese Legitimationen kónnen gebuh- 
rentrei und fur einen Kalendermonat au sg e -  
stellt werden. D*e Legitimation kann  durch 
einen auf den Scnein zu setzenden Vermerk 
durch den Kreischef (Polizeiprasidenten) j e -  
desmal um einen w eiteren  Kalendermonat 
verlangert werden.

II Grenzverkehr mit Waren.
■ Der Ausfuhrverkehr aus Russland uber die 

deuisehe Grenze ist untersagt. Ausgenum- 
men vun diesem Verbote sind.

a) Geflugel jeder Art, nachdem die S«u- 
ehenfreiheit amlstierarztlich festgesteiłt 
ist,

b) Eier, Milch und Butter,
c) trisches Fleisch, W urst, Schinken, 

Speck bis zu einem Gewiohte vod 10 
Pfund,

d) Gemuse, Tee, Zucker, Zuckerwaren, 
Salz und Petroleum.

Im Bedarfsfalle kdnnen vom Chef der 
Zivilverwaltung auch fiir diese Gegenstan- 
de fiir das gonze Gebiet oder fiir Teile des- 
selben Ausfuhrverbote erlassen werden.

. Der Gesellschaft „ W areneinfuhr" aus Po- 
sen wird das Rectit zugestanden, W aren 
aller Art, insbesondere Getreide, Mehl und 
sonstige fur die Heeresverwakung und die 
yolksw irtschaft erforderliehen niitzlichen 
Gegenstande nach dem fur die Gesellschaft

wionym przez pruską adm is trac ję  lekarską 
Powyższe warunki polegają obecnie na tern 

1 że robotnicy przy przekraczaniu granicy będą:
1. dokładnie lekarsko badani,
2. szczepieni od ospy,
3. gruntow nie i umiejętnie oczyszczeni 

od wszy
Oprócz tego w ładza  policyjna biura robo

tniczego musi być zawiadomiona telegraficz
nie o spodziewanym  przybyciu robotników 
w  celu dalszego sanitarno  policyjnego do 
zoru.

12* Robotnicy, którzy w górnośląsk im  obwodzie 
przem ysłowym  znajdu ją  się w stałych s to 
sunkach  robotniczych,— albo zatrudnieni s ą  
przy robotach leśnych, m ogą  przekraczać 
granicę na podstaw ie zwyczajnej, przez nat 
czelnika powiatuwego (prezydenta policji- 
w ystaw ionej legitymacji, SJbra m usiV aw '“e- 
rac  nazwisko robotnika, m iejsce zamieszka
nia, s tan  i pleć, punkt p rze jśc ia  przez g ra 
nicę i przedsiębiorstwo, które ich zatrudnia.

Gsuby, które m a ją  posiadłości ziem skie 
po obydwóch stronach  granicy i ich oficja
liści, m ogą przekraczać granicę, o ile posia 
dają  wystawioną przez naczelnika pow ia
towego legitymację, która zaw iera  nazwisko 
i m iejsce  zamieszkania okaziciela jako też 
nazw'ę gminy, w  której posiadłość ziem ska 
s ię  znajduje. Te legitymacje s ą  w ażne  tylko 
w obrębie odpowiedniej gminy, co pow inno 

1 być w yraźnie  na dokumencie zaznaczone.
Robotnicy, którzy mieszkają bezpośrednie 

! na pograniczu wr Polsce rosy jsk ie j i którzy 
znajdu ją  się w stałych stosunkach roboczych 
z .o im czem  przedsięb iorstw em , położonem 
blizko granicy, mogą przekroczyć granicę na 
podstaw ie wystawionej przez naczelnika po
wiatowego legitymacji, która m usi zaw ierać  
punkt przejścia przez granicę, — nazwisko, 
stan, płeć i m iejsce zam ieszkania okaziciela 
oraz miejsce zatrudnienia

Wszystkie te legitymacje m ogą być w y 
stawione bez opłaty i na jeden  miesiąc. L e
gitymacja może być z a  każdym razem  prze- 

łuźuna o jeden  dalszy miesiąc przez odpo- 
w iedn.ą uwagę, — zrobioną na  dokumencie 
prze« naczelnika powiatowfego (prezydenta 
policji).

II. Graniczny ruch towarowy
1. Ruch wywozowy z Rosyi przez granicę 

niemiecką jest zakazany. W yją tek  w za
kazie tym stanowią:

a) drób wszelkiego rodzaju, po urzędo- 
wem stwierdzeniu weterynaryjnem, że 
je3t wolny od zarazy,

b) ja ja ,  mleko i masło,
c) świeże mięso, kiełbasy, szynka, słoni

na do 10-ciu funtów',
d) warzywu, herbata, cukier, towary cu

krowe, sól i nafta.
Yv razie potrzeby może być przez n a 

czelnika administracji cywilnej, zakazany 
wywóz 1 tych przedmiotów dla całego ob
szaru lub dla poszczególnych części.

2 .  Towarzystwu „Wareneinfuhr** („Dowóz 
towarów*4) z Poznania przyznaje się praw o 
do sprowadzenia z R osji  do Niemiec tow a
rów’ wszelkiego rodzaju, mianowicie zboza, 
mąki i innych potrzebnych dla administra- 
cyi wojskowej . gospodarstwa kraiowego



mass^ebenden Gesellschafisrertrage und 
>hrer Geschfiftsanwei&ung von Russiand 
nach Deutschlund einzufiihreu.

Der Chef der Zivilverwaltung fur Rus- 
sisch Polen ist befugt, dieses Recht auch 
anderen zu erteilen.

3. Die Austuhr von Pferdeu und Klauenvieh 
aus Russiand naeh Deutsehland ist verbo- 
ten, sofern zur Ausfuhr nicht die ( eneh- 
migung des Chtfs der Z m lre rw a ltu n g  
fiir Iłusslsch-Polęrt erteilt w.rd. Pferde 
durfen die Grenze n u r  nach vorausgegan- 
gener O.usrantane auf den zu diesem Zweck 
ein^eriohteien Q,uaranlunestationeii iiber- 
schreiten. E in  Gleiches kann vom Chej 
der ZivilverwaUung im Re&irfsfaHe fur 
Klauenvieh angeordnet werden.

III. Straibestimmungen.
I, Fur das unter deutscher Verwaltung ste- 

hende Gebiet von Russisch-Polen:
a) W er die vorstelienden A norJnungen 

ubertritt, zu lh ier  Ubertretung auf- 
fordert, anreizt, eine Ubertretung ver- 
sucht oder unternimml, wird mit l rę- 
fangnis bis zu 5 Jahrt-n bestraft; da- 
neben kann auf Geldstrafe bis zu 
1000 Rubel erkannt werden. Liegen 
mildernde Omstande vor, so k„nn 
lediglic h auf Gelds rafe bis 1000 Ru
bel e rkannt werden.

b) Siimtliche den obigen Yerboten un- 
terliegende W aren , ferner alle sonsti- 
gen Gegenstiinde, die zur Begehnng 
der UbertretungeD gebraucht oder 
bestimmt s.nd, sind zu beschlagnah- 
men und durch Urteilasprueh einzu- 
ziehen, gleichviel ob Sie dem Tater 
oder eiuem Teilnehiner an  der Uber- 
tretung gehoren oder nicht.

c) Ist die Y eifdgung  oder Ve,ru.rteilung 
euier bestimmten Pr rs >n nichl aus- 
liihrbar, su hat das Gericht selbstan- 
dig auf Kinziehung der W aren  und 
sonstigen Gegenstiinde (vergl. zu b) 
zu erkennen.

d) Erfolgt die E inz:ehung durch Frteil 
eines Militargeiichts. so entscheidet 
der Gericl.tsberr, in a [len anderen 
Fiillen der Cłuf der Ziviiverwaltung 
fiir Russisch-Polen u^er die V er wen* 
dung der beschlagnahmcen und ein- 
gezogenen W aren  und sonstigen Ge- 
genstiinde

2 .  Fiir das deutsehe Gebiet hat es bei den 
Yorsehriften des1 Gezeues uber den Bela- 
gerungszustand v»nn 4. Juni 1851 (vergl. 
msbesundere §  9 b) sein Bewenuen.

Diese Yerordnung tritt am 1. Mui 1015 in Kreft.
H a u p t ą u a r t i e r  0 Jt, den 8 Mai 1 L

von Hmdenfiurg,
Generalfeldmarschall

Befehshlaber dergesam ten  deutschen  
Streitkraite im Osten

pożytecznych artykułów na podstawie mia- 
rodawozego dla Tow arzystwa kontraktu 
i jego zleceń handlowych.

Naczelnik administracyi cywilnej dla 
Polski rosyjskiej jest upoważniony do prze
kazania tego praw a także-innym.

3* Wywóz koni i zwierząt kopytkowych z 
Rosy i do Niemiec jest zakazany, o ile nie 
zostało udzielone pozwolenie przez naczel
nika adm.nistreoyi cywilnej dla Polski ro
syjskiej. Konie granicę przekraczać mogą 
tylko za poprzednią kwar&ntaną w ustano
wionych na  ten cel staeyarh kw arantan- 
nyeh. Takież rozp (rządzenie może wydać 
w r iz ie  potrzeby naczelnik administracyi 
cywilnej dla zwierząt kopytkowych

III. Rozporządzenie kanie.
I. Dla obszarów Polski rosyjskiej, podlegają

cych administracyi niemieckiej:

a) kto wykracza przeciwko powyższym 
rozporządzeniom, do ich pr^ekroczema 
namawia, zachęca, przekroczeń próbu
je  lub je  przedsiębierze, podlega karze 
więzienia do ' Sc i u  lat; oprócz tego 
może bye skazany na karę pieniężną 
do 1000 rubli. W razie okoliczność; 
łagodzących może by.ó przyznaną tyl-

1 k o  kara  pieniężna do wysokości 1 0 0 0  

rubh

b) Wszystkie towary, podlegające powyż
szym zakazom, oraz wszelkie przedmio
ty, służące lub przezn iczone do obejścia 
prawra, będą obłożone aresztem i w yro
kiem skonfiskowane, bez względu na to 
czy są własnością sprawcy lub uczestni
ka wykroczenia.

c) W  razie, gdyby się okazało niewykonal- 
nem schwytanie i skazanie winowajcy, 
natenczas sąd ma prawo samodzielnie 
zarządzić konfiskatę towarów i .nnych 
przedmiotów (confer bj. >

Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie z
dniem 1 Maja 1915 roku.

06 ' M> ij ,.1 *-)|| UiJb t‘ ii r
K w a t e r a  g ł ó w n a ,  dnia 29. kwietnia 1915.

von Hindenburg,
generał feldmarszałek.

! Naczelny wódz wszystkich zbrojnych sił 
niemieckich na wschodzie.

d) Jeżeli konfiskata nasta ,1* wskutek w y
roku sądu wojennego, natenczas władza 
sądowa decyduje o zużyciu obłożonych 
aresztem > skonfiskowanych tow arów  i 
inDych przednu itów. we wszystkich in
nych wypadkach naczelnik adm nistra- 
cyi cywilnej dla Polski rosyjskiej.

2 . W dzielnicach R/eszy niemieckiej miaroda- 
A czerni są przepisy sądowe o stanie oblęże
nia z i  czerwca 1851 r. (porównaj §  9. b).



Gemeindesteuern.
■

Ich erinnere Sumtliche Gemeindeyorsteher und 
Schulzen an die sofortige Einziehung der falligen 
Gemeindeabgaben. DHgTeibftefi ist den Schulzen 
U')d den Besitzern bekanntzugeben, dass sie bei 
Nichtzahlung wegen Ungehorsam streng bestraft 
Werden.

Die Gemeindeyorsteher und Gemnndeschrei- 
ber haben ferner ledem Emzahler eine ordnungs- 
masdige Q uutung acs dem amUichen Quittungs- 
buche auszuhiindigeD. aber auch die Kassen- uud 
Gemcindebiicher genau zu fuhren and zwar m 
polniseher Sprache.

Die Gemtmden und Geraeindekassen werden 
durch Kaiserlich- Deutsche Beamte revidiert wer
den.

Bei yorgefuudeuen Miiugeln iu der Buchfiih 
rung werden Gemeindeyorsteher und Gemeinde 
chreiber mit sc-hwerer Geldstrafe oder mil Ge- 

fangnis bestraft.

B e f e h I.
Die Gemeindeyorsteher (Wojts) haben unver- 

Zuglich iiber folgende Fragen durch Rapport mir 
^nzuzeigen:

1) In wełchen Orten, befinden sich Schlaeht- 
buuser?

Ob, wie und durch wen wird Fleischbeschau 
°der Triehinenschau ausgeiibt?

2) In welchen Orten und in welcher An- 
2ahl sind:! . * _ • . , Jf

a) beamtete,
b) P j vat Tierarzte yorhanden?

-i

Bekanntmachung.
Die W ojt’s und Schulzen werden hierdurch 

aOgewiesen. die Urteile der Gemeindegerichte, de- 
r®n Rechtskraft bescheinigt ist, sozu  yollstrecken, 
Wie es von uem Vorsitzenden des Gememdege- 
*lrhts, der das Urteil erlassen hat, beantragt wird. 
®benso haben die W o jf s  fur die Befórderung der 
Schnftstucke zu sorgen, die ihnen von den Oor- 
8itzenden der Gemeindegerichte liir das Rezirksge- 
richt ubergeben werden.

V 1 e h a 11 e 8 t e.
Im Ansehluss an meine Verfugung betreffend 

*iehatteste im KrGsblatfc iNś 1. bestimmte ;ch, 
^ass auch Kiilber die iiber 1 Jahr alt sind, nur 
*hit einem Attest des Gemeindevorstehers trans- 
]'ortiert werden diirfen. Uebertretungen werden 
bestraft. Schweine diirfen nach wie vor ohne 
^Hest transportiert werden.

de

Pferdemarkt.
Am Dienstag, den 25. Mai cr. w'erden auf

Pferdemarkt auf dem W ieluner Ring in 
^zenstochau durch deutsche Behbrden Pferde ge- 

Baarbezahlung zu hoher, Preisen gekauft

Podatki gminne.
■ ' ■ ' ■ » £ i .. . 5. u

Upominam wszystkich W ójtów i Sołtysów, 
aby zaległe podatki gmunne natychmiast ściągnę
li, ja k  również Wójtowie m ają ogłosić sołtysom 
i wszystkim gospodarzom, którzy d tyohczas po
datków gminnych ■ nie zapłaciii, \ż za nieposłu
szeństwo w płaceniu podatków gminnych będą 
surowo ukarani.

Nakazuję również Wójtom i Pisarzom gmin
nym. aby przy wpłacaniu podatków wydawali 
każdemu gospodarzowi pokwitowania z kwitarju- 
sza sznurowego, orąz prowadzili księgi kasowe i 
gminne w należytym porząduu w języku polskim.

Wszystkie gminy ja k  również kasy gminne 
będą przez Cesarsko-Niemieckich urzędników kun 
trolowane.

Jeżeli księgi kasowe . gminne nie będą cd 
dziś prowadzone w należytym porządku, czek^ 
W ójta  i Pisarza bardzo ciężka kara  więź mna 
lub pieniężna.

R o z k a z .

Wójtowie mają niebawem podać w Raporcie 
na następujące pytania:

1) W których miejscowościach i pod jaką
nazwą miejscowości, znajdują się rzeźnie?

Czy są, w jaki sposób i przez k igo  dokony
wane oględziny mięsa lub Trychiny.

2) W których miejscowościach i w jakiej
liczbie znajdują się: 1

• a) urzędowi weterynarze,
b) pryw atni weterynarze.

Zawiadomię iie.
Wójtowie i Sołtysi p-zez niniejsze zawiado

mienie obowiązani są wyroki Sądów gminnych, 
których moc p raw na jest poświadczona, wykonywać 
tak  — ja k  Przewodniczący Sądu gminnego, k tó 
ry  wydał wyrok, zaproponuje Wójtowie są rów
nież obowiązani pisma, wydawTane przez Przewo
dniczącego Sądu gminnego dla Sądu Obwodowe
go, — temuż doręczać.

Świadectwa na bydło.
W załączeniu do rnego rozkazu dotycząceg » 

w ydaw ania świadectw na bydło (Gazeta Powia
towa ,'NI 1.) rozkazuję, że cielęta starsze nad 1 rok 
mogą być transportowane, lecz tylko ze świade
ctwem od W ó jta  gminy.

Przekroczenia podlegają karze.
owinie można transp mtować ja k  dawniej 

bez świadectwa.

l arg na konie,
W e Wtorek dnia 25. Maja b. r. na  koń

skim targowisku na W ieluńskim  Rynku wr Czę
stochowie będą kupowane przez W ładze niemiec
kie za gotówkę po wysokich cenach konie.



werden. Jeder, der ein brauchbares Pferd ver- 
kaufen will, móge es hmbrLngen.

Priyate Kuufer sind Vjm Ankatlf ausge- 
schlossen.

Hundesperre.
W egen Ausbruchs der Tollwut bei flunden 

wird hiermit fiir den ganzen Kreis Czenstochau, 
einschliesslieh der Si idfc Czenstochau auf die Dau 
er von 3 Monaten d. h. bis 12. August d. Js. 
die Hundesperre werhangt.

Samthche Hunde mussen eingesperrt oder 
angebunden gehalten oder an der Leine geftihrt 
werden. Aueb irn Hufe diirfen sie nicht frei 
uinherlaufen. Frei nmherlautende Hunde sind so- 
fort zu tóten.

Uebertretungen sind nur zu strengen Besfcra- 
fung zu melden

Diese Anordnung ist durch dię Gendannen, 
G em tindew rsteher und Schulzen streng durchzu- 
fiihren

Czenstochau den 

Częstochowa dni 

Deutsche Zivilverwaltung. 

Der Land rat. 

iron Th a e r .

Każdy kto zechce sprzedać konia użytecznego, 
może go tam  zaprowadzić.

Nabywcy prywatni są przy zakupie wykluczeni.

Uwięzienie psów.
Wobec wybuchu wścieklizny u psów niniej

szym rozkazuję dla całego powiatu Częst ic.how- 
skiego również i miasta Częstochowy, aby na 
czas 3-ch miesięczny to jest do 12 Sierpnia b. r. 
psy były na uwięzi.

W szystkie psy muszą być zamknięte lub uwiąza
ne lub też prowadzane na smyczy, również i w po
dwórzach niewmlno psówT swobodnie puszczac. Psy 
wałęsające się podlegają natychmiastowemu zabiciu.

O przekroczeniach powyższego należy na i na
tychmiast zameldować do nałożenia surowej kary.

Rozporządzenie p o w y ż s z e  m a być ściśle w y
konyw ane przez Żandarmów, W ójtów  i S iłtysów.

18 Mai 1915. 

18 Maja 1915 r. 

Niemiecki Cywilny Zarząd. 

Naczelnik Powiatu 

v o n  T h a er .

Drukiem F. D Wilkoszewskiego w Częstochowie.


